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NIÑO:  _____________________________ CENTRO:  ___________________________ CLASE:  
____________________________ 
 

     
    MAESTRO: __________________________      NUMBER DE TELÉFONO DEL CENTRO:  ____________________  
  
    Lugar y horario para subir al autobús: ____________________________   Horario de llegada para auto-transporte: ____________ 
  
    Lugar y horario para bajar del autobús: ____________________________   Horario para recoger para auto-transporte: ___________ 
 
 
 Las rutas de transporte y paradas de autobús se determinan al 

comienzo de cada año de programa basándose en rutas ya 
establecidas, la seguridad, las necesidades de los padres y 
matricula del salón de clase. 

 
 Los padres notificaran al centro no mas tarde de las 7 am para la 

clase de la mañana, de las 9 am para la clase del mediodía, y de 
las 11 am para la clase de la tarde si su niño no va a asistir o si no 
necesita servicio de autobús. Se pueden dejar mensajes en su centro 
a cualquier tiempo, de día o de noche. Si un estudiante falla en viajar 
en el autobús por una semana consecutiva y no se ha avisado al 
centro, se suspenderán los servicios de transporte hasta que se haga 
contacto. 

 
 El HORARIO PARA LEVANTAR a su niño es el horario que el 

autobús esta programada para SALIR de su parada de autobús.  
Por favor tenga a su niño en la parada de autobús designada el mínimo 
de 10 minutos antes del horario. Si usted no esta con el niño al horario 
programado el autobús continuara en la ruta, entonces será 
responsabilidad de los padres o guardián transportar al niño a la 
escuela.  

 
 El HORARIO PARA DEJAR a su niño es el horario que el autobús 

esta programado para LLEGAR a su parada de autobús.  Las rutas 
varían dependiendo de que estudiantes se les lleve a casa. Nosotros 
no podemos garantizarle un horario exacto en que su niño llegara a su 
parada de autobús.  Los padres ó proveedores necesitan estar en la 
parada de autobús asignada 10 minutos antes para recibir al niño y 
hasta que llegue el autobús. En casos que el autobús valla a llegar a la 
parada de autobús más de 10 minutos antes o después, el monitor del 
autobús notificara al personal del centro. Si usted no esta presente en 
el lugar de llegada cuando llegue el autobús, a su niño se le llevara de 
regreso al centro y será responsabilidad de los padres o guardián de 
recoger al niño en la escuela. 

 
 Para la seguridad de los niños el chofer del autobús ó monitor  

NECESITA ver físicamente a uno de los padres ó adulto autorizado 
para poder ya sea levantar ó dejar al niño. No se permite que los niños 
bajen del autobús hasta que miremos a una persona de las que están 
en la lista de contactos para emergencias, y necesitan tener por lo 
menos 12 años de edad.   

 
 CAMBIOS A LA RUTA: Nuestra Póliza de Autobús indica que a los 

niños se les levantara y se les dejara en su parada de autobús regular. 
Si, a causa de una emergencia, a un niño se le necesita recoger o dejar 
en un lugar diferente, esto solamente se hará con un permiso escrito de 
los padres ó guardián antes de comenzar la ruta afectada para 
levantar ó dejar. Por favor no pida cambiar el lugar de la parada, 
solamente que tenga una emergencia o un cambio permanente.     

 
 TELÉFONOS CELULARES: Los autobuses están equipados con 

teléfonos celulares que se usaran para comunicación necesaria con el 
centro ó situaciones de emergencia. Los padres ó proveedores no 
deben llamar al teléfono celular del autobús, pero siempre necesitan 
llamar al centro si tienen alguna preocupación.   

 
 Para niños de Auto-transporte ó que Caminan: Las familias que 

viven dentro del perímetro de 4 cuadras de la escuela no se les 
provee transporte. Los niños necesitan llegar no más temprano de diez 
minutos antes de la clase y se les necesita recoger pronto al final de la 
clase.  Uno de los padres ó guardián necesita acompañar a los niños 
para entrar al centro. A los niños se les necesita entregar directamente 
al personal del salón de clase. Al llegar los padres firman que llego en el 
formulario de Auto-Transporte. Al salir los padres firman que su niño 
salio en el mismo formulario. Este procedimiento ayuda a  asegurar la 
seguridad de   This procedure will help ensure that safety of your child. 

 
 SALONES DE CLASE SIN TRANPORTE: La agencia no provee 

servicios de transporte a la ó de la clase. 
 

Padres_____________________________   Fecha_________ 
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Chofer-Autobús_______________________  Fecha________ 


